
AR-15 SUPER DUTY TRIGGER GUARDS - AR-15 SUPER DUTY TRIGGER
GUARD DDC

An Enhanced Trigger Guard That Gives You More Room

Having more room inside the trigger guard of your AR-15 is a must in any
upgraded platform. Not only does an enhanced trigger guard give you a
better-looking rifle than that ugly, mil-spec design, an enlarged trigger guard also
ensures that your rifle can be used effectively in all weather conditions, since it
provides clearance for gloved hands. The Geissele Super Duty Trigger Guard is
purpose-built to allow room for gloves. Each Geissele Super Duty Trigger Guard
is precision-machined at the company's facility in Pennsylvania and features
rounded edges that won't snag or scratch your hands or other gear. Consumers
can choose between black and DDC finishes to match their rifle.

Attributes

Name: AR-15 SUPER DUTY TRIGGER GUARD DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100037963
Mfr. No.: 05884S
Finish: DDC
Make: AR-15
Delivery weight: 0.02kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 140mm
UPC: 817953026885

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15 SUPER DUTY
TRIGGER GUARD

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 SUPER DUTY TRIGGER GUARD von Geissele Automatics entschieden
hast. Dieser Abzugsbügel wurde entwickelt, um dir ein verbessertes Schießerlebnis zu bieten, insbesondere wenn
du Handschuhe trägst. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung und eine lange
Lebensdauer des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung sorgfältig liest, bevor du das Produkt verwendest.
Verwende den Trigger Guard nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Trigger Guard und alle daran angebrachten Teile von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Trigger Guards auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Trigger Guard ordnungsgemäß installiert ist, um ein Verfangen oder Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeide den Einsatz des Abzugsbügels bei extremen Wetterbedingungen, wenn dies die Sicherheit
beeinträchtigen könnte.
Trage beim Umgang mit deinem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung.
Verwende den Trigger Guard nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung bemerkst.
Halte deine Hände und andere Körperteile während der Nutzung des Gewehrs vom Abzug fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen ist und keine Munition in der Nähe ist.
Entfernen des alten Abzugsbügels: Falls vorhanden, entferne den alten Abzugsbügel gemäß der
Bedienungsanleitung des Gewehrs.
Einsetzen des neuen Abzugsbügels: Setze den Geissele Super Duty Trigger Guard vorsichtig in die dafür
vorgesehenen Halterungen ein.
Befestigung: Stelle sicher, dass der Abzugsbügel fest sitzt und alle Schrauben oder Befestigungen sicher
angezogen sind.
Überprüfung: Überprüfe die Installation, indem du sicherstellst, dass der Trigger Guard stabil ist und keine
Bewegungen aufweist.

Nutzung

Stelle sicher, dass du den Trigger Guard korrekt nutzt, indem du deine Hände und Finger vor dem Abzug
hältst.
Nutze den Abzugsbügel, um beim Schießen mit Handschuhen mehr Platz zu schaffen.
Achte darauf, dass der Trigger Guard nicht blockiert ist und eine einwandfreie Funktion gewährleistet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Trigger Guard und alle damit verbundenen Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen
Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Überprüfe die lokalen Richtlinien für die Entsorgung von technischen Geräten oder Zubehör, um
sicherzustellen, dass alle Materialien umweltgerecht behandelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder für weitere Informationen über den AR15 SUPER DUTY TRIGGER GUARD, wende dich bitte an
den Kundendienst von Geissele Automatics oder besuche die offizielle Website des Unternehmens.
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AR15 Super Duty Trigger Guard Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Super Duty Trigger Guard. This product is designed to enhance your AR15
platform by providing more room inside the trigger guard, ensuring functionality in various weather conditions, and
improving the overall appearance of your rifle. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of your new trigger guard.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the trigger guard.
Familiarize yourself with your firearm’s manual and safety features.
Use the trigger guard only with compatible AR15 models.
Inspect the trigger guard for any damage before installation.
Keep the trigger guard and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay updated on recall notices through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your hands are dry and free from any substances that may cause slipping when handling the
trigger guard.
Use gloves when necessary, especially in adverse weather conditions, to maintain grip and control.
Avoid excessive force when installing or adjusting the trigger guard to prevent damage to the product or your
firearm.
Do not modify the trigger guard or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Always be aware of your surroundings when handling firearms and ensure that the muzzle is pointed in a safe
direction.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your AR15 is unloaded and safe to handle.
Gather necessary tools, including a screwdriver and any other tools recommended in your firearm’s
manual.

Installation Steps

Remove the existing trigger guard from your AR15 following the manufacturer's instructions.
Align the Geissele Super Duty Trigger Guard with the trigger assembly.
Securely attach the trigger guard using the provided screws, ensuring it is firmly in place without
overtightening.
Verify that the trigger guard allows for proper clearance when using gloves.

Usage

Once installed, ensure that the trigger guard is functioning as intended.
Practice handling your firearm with the new trigger guard in place to become accustomed to its feel and
functionality.
Regularly inspect the trigger guard for wear and tear, especially if used frequently in varying weather
conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger guard responsibly if it becomes damaged or is no longer in use.
Follow local regulations for the disposal of firearm accessories.
Do not throw the trigger guard in regular household waste; consider recycling options if available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns or product information, please refer to the contact details provided by the
manufacturer or your point of purchase. It is essential to have access to professional support for any safetyrelated
questions or issues that may arise.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the enhanced performance and reliability of your AR15
Super Duty Trigger Guard.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamonte Geissele Super Duty

Introducción
Gracias por elegir el Guardamonte Geissele Super Duty para tu AR15. Este producto ha sido diseñado para mejorar
la funcionalidad y la estética de tu rifle. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo del guardamonte.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guardamonte esté instalado correctamente antes de usar tu rifle.
Siempre verifica que el rifle esté descargado antes de manipularlo.
Mantén el guardamonte y el área de trabajo limpios y libres de obstrucciones.
No utilices el guardamonte si está dañado o presenta signos de desgaste.
Almacena el rifle en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza guantes al disparar en condiciones climáticas frías para asegurar un mejor agarre y control.
Asegúrate de que el guardamonte no esté bloqueado por otros accesorios o equipo.
Evita el contacto con la parte superior del guardamonte al disparar para prevenir lesiones.
No modifiques el guardamonte de ninguna manera que pueda comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Guardamonte:

Desmonta el guardamonte original de tu AR15 siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el Geissele Super Duty Trigger Guard en su lugar, asegurándote de que encaje correctamente.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar el guardamonte en su lugar. Asegúrate de que estén bien
ajustados, pero no excesivamente apretados para evitar dañar el material.
Verifica que el guardamonte esté firme y no se mueva antes de usar el rifle.

Uso del Guardamonte:

Al disparar, coloca tu dedo en el guardamonte de manera que sea cómodo y seguro.
Si utilizas guantes, asegúrate de que se ajusten bien y no interfieran con el manejo del rifle.
Mantén siempre el rifle apuntando en una dirección segura y sigue las reglas de seguridad de manejo
de armas de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el guardamonte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y accesorios.
No arrojes el guardamonte en la basura común; busca puntos de recolección adecuados para materiales de
armas.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso del Guardamonte Geissele Super Duty, consulta el sitio web del
fabricante o contacta al servicio de atención al cliente de Geissele Automatics. Asegúrate de tener a mano el
número de modelo y cualquier otra información relevante sobre tu producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier tipo de equipo relacionado con armas de fuego.
Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso seguro y efectivo de tu Geissele Super Duty Trigger Guard.
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Guide de Sécurité pour le GardeTrigger Super Duty de
Geissele

Introduction
Merci d'avoir choisi le GardeTrigger Super Duty de Geissele pour votre AR15. Ce produit a été conçu pour améliorer
l'expérience utilisateur de votre fusil tout en garantissant la sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour vous assurer d'une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours suivre les instructions d'utilisation fournies avec le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du gardetrigger et remplacezle s'il présente des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le gardetrigger si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Ne modifiez pas le gardetrigger, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Assurezvous que vos mains sont sèches et propres avant de manipuler le gardetrigger.
Utilisez des gants adaptés si nécessaire, mais assurezvous qu'ils ne nuisent pas à votre capacité à utiliser le
fusil en toute sécurité.
Ne laissez pas le fusil chargé lorsque vous installez ou retirez le gardetrigger.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que le fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du GardeTrigger

Retirez le gardetrigger existant en dévissant les vis qui le maintiennent en place.
Placez le nouveau GardeTrigger Super Duty de Geissele à l'emplacement prévu.
Vissez fermement le gardetrigger en place, sans forcer pour éviter d'endommager le produit.

Utilisation

Testez le gardetrigger après installation pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du gardetrigger avant d'utiliser le fusil dans des conditions de
tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le gardetrigger dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant la mise au rebut des équipements d'armement et des
accessoires.
Si le gardetrigger est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le GardeTrigger Super Duty de Geissele, veuillez contacter le
service client de Geissele Automatics. Ils pourront vous fournir des informations supplémentaires et vous aider avec
vos demandes de sécurité.



Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre expérience avec le
GardeTrigger Super Duty de Geissele !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Geissele AR15
Super Duty Trigger Guard

Introduzione
Grazie per aver scelto il Geissele AR15 Super Duty Trigger Guard. Questo prodotto è progettato per migliorare
l'esperienza di utilizzo della tua AR15, offrendo maggiore spazio per l'uso con guanti e garantendo un design
ergonomico. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il Trigger Guard per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre guanti protettivi quando utilizzi il prodotto in condizioni di freddo o umidità.
Assicurati che il Trigger Guard sia installato correttamente prima di utilizzare la tua AR15.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Evita di utilizzare il Trigger Guard in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non utilizzare il prodotto con munizioni difettose o non conformi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Trigger Guard

Rimuovi il grilletto originale dalla tua AR15 seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Geissele Super Duty Trigger Guard nel suo alloggiamento.
Fissa il Trigger Guard utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che il Trigger Guard sia stabile e non si muova.

Utilizzo del Trigger Guard

Prima di utilizzare la tua AR15, assicurati che il Trigger Guard sia installato correttamente.
Testa l'operatività del grilletto per assicurarti che funzioni senza ostacoli.
Utilizza il grilletto solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.

Manutenzione

Pulisci il Trigger Guard regolarmente per rimuovere sporco e detriti.
Controlla periodicamente le viti e il fissaggio per garantire che siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non utilizzati o danneggiati.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un rappresentante del
servizio clienti presso il tuo rivenditore o il produttore.

Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Geissele AR15
Super Duty Trigger Guard. La tua sicurezza è la nostra massima priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla osłony spustu AR15
SUPER DUTY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony spustu AR15 SUPER DUTY firmy Geissele Automatics. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj osłonę spustu pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj osłony spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj osłony spustu tylko w połączeniu z kompatybilnymi modelami AR15.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji osłony
spustu.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia elementów.
Używaj rękawic podczas montażu, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.
Monitoruj warunki atmosferyczne, gdy używasz broni na zewnątrz, aby zapewnić optymalne warunki
użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy osłona spustu jest w dobrym stanie.

Instalacja:

Zdejmij oryginalną osłonę spustu z broni.
Umieść osłonę spustu Geissele Super Duty na miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo
dopasowana.
Przykręć osłonę przy użyciu odpowiednich śrub, nie stosując nadmiernej siły.
Sprawdź, czy osłona jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj osłony spustu zgodnie z przeznaczeniem, dbając o jej czystość i stan.
Regularnie sprawdzaj osłonę pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj osłony spustu do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie



Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
osłony spustu AR15 SUPER DUTY. Dziękujemy za zaufanie do produktów Geissele Automatics.



1.  

2.  

AR15 SUPER DUTY TRIGGER GUARD Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 SUPER DUTY TRIGGER GUARD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, joiden avulla voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käytössä aikuisten valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja toimintakunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä liipaisinsuojan kanssa vain hanskoja, jotka on suunniteltu yhteensopiviksi tuotteen kanssa.
Varmista, että liipaisinsuojan pyöristetyt reunat eivät aiheuta vaurioita käsiisi tai muuhun varustukseen.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Älä käytä tuotetta, jos se on likaantunut tai kostea, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen asennusta.
Varmista, että liipaisinsuojan asennuspaikka on puhdas ja kuiva.
Kiinnitä liipaisinsuojan kiinnitysruuvit tiukasti, mutta älä ylikiristä niitä.
Tarkista, että liipaisinsuojan asennus on turvallinen ja vakaa ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen liipaisinsuojan käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivustot. Muista, että turvallisuus
on ensisijainen prioriteetti, joten käytä tuotetta aina ohjeiden mukaisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Geissele Automatics AR15
Super Duty Trigger Guard

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Automatics AR15 Super Duty Trigger Guard. Denna produkt är designad för att förbättra
din AR15s funktionalitet och komfort. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid hantera ditt vapen med största försiktighet.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar eller skjuter med ditt vapen.
Förvara alltid ditt vapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar avtryckarskyddet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenhantering och ägo.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ditt AR15 är kompatibelt med Geissele Super Duty Trigger Guard innan installation.
Använd endast avtryckarskyddet för det avsedda ändamålet och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador eller defekter.
Använd handskar när du hanterar avtryckarskyddet för att undvika skador på händerna.
Var medveten om att avtryckarskyddet kan påverka vapnets ergonomi och hantering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt AR15 är oladdat och säkrat.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel och eventuell annan utrustning som
rekommenderas av tillverkaren.

Installation:

Ta bort det gamla avtryckarskyddet genom att lossa skruvarna som håller det på plats.
Placera Geissele Super Duty Trigger Guard på plats och se till att det sitter ordentligt.
Fäst avtryckarskyddet med de medföljande skruvarna, se till att de är åtdragna men inte överdrivna för
att undvika skador.
Kontrollera att avtryckarskyddet rör sig fritt och inte blockerar avtryckarfunktionen.

Användning:

Använd avtryckarskyddet som avsett, och se till att det alltid är i gott skick.
Rengör avtryckarskyddet regelbundet för att säkerställa optimal funktion.
Kontrollera avtryckarskyddet före varje användning för att säkerställa att det är i gott skick.

Avfallshantering
Följ lokala regler och förordningar för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kasta bort eventuella trasiga eller oanvändbara delar på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Geissele
Automatics AR15 Super Duty Trigger Guard. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din vapenhantering.
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Návod k bezpečnému používání spoušťového krytu
Geissele Super Duty Trigger Guard

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušťový kryt Geissele Super Duty Trigger Guard. Tento produkt byl navržen pro
zajištění bezpečnosti a efektivity při používání vašeho AR15. V této příručce naleznete důležité informace o
bezpečnosti, instalaci a používání spoušťového krytu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že je váš AR15 v bezpečném stavu a že je zajištěn proti nechtěnému výstřelu.
Nikdy nepoužívejte spoušťový kryt, pokud je poškozen nebo pokud na něm jsou známky opotřebení.
Dbejte na to, aby byl spoušťový kryt správně nainstalován, aby se předešlo úrazům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je puška vybitá.
Při manipulaci s puškou noste ochranné rukavice.
Zamezte kontaktu s vlhkostí a extrémními teplotami, které by mohly ovlivnit funkčnost spoušťového krytu.
Při použití v terénu dbejte na to, aby se spoušťový kryt nedostal do kontaktu s ostrými nebo abrazivními
předměty.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Před instalací si důkladně přečtěte pokyny výrobce.

Instalace:

Odstraňte stávající spoušťový kryt z vašeho AR15.
Nainstalujte Geissele Super Duty Trigger Guard na místo, ujistěte se, že je správně usazen.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utaženy a zda je kryt bezpečně připevněn.

Použití:

Před použitím pušky se ujistěte, že je vše správně nainstalováno.
V případě potřeby upravte polohu rukou pro pohodlné používání spouště.

Pokyny pro likvidaci
Spoušťový kryt a jeho části likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali Geissele Super Duty Trigger Guard. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


